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INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’ENTRETIEN

CDNUSA
226615

Theusershouldretaintheseinstructionsforfuturereference•Alireattentivementetàconserveràtitred’information

This product must be installed in strict accordance with local plumbing codes.  
Product should be installed by a licensed plumber.

Le produit doit être installé dans le respect des règlements sanitaires locaux.  
Le produit doit être installé par un plombier qualifié.

IMPORTANT
DO NOT RETURN ANY MERCHANDISE TO THE VENDOR
NE PAS RETOURNER DE MARCHANDISE AU VENDEUR

ForCustomerService,ReturnsorTechnicalQuestions,pleasecallSaniflo’stechnicalsupporttoll-freeat 
800-571-8191(USA)or800-363-5874(CDN).

Pourleserviceclient,lesretoursoutoutequestiontechnique,mercid’appelerleservicetechniquedeSanifloau 
numérosuivant:800-571-8191(USA)ou800-877-8538(CDN).
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SFA SANIFLO
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1  DESCRIPTION

The SANIPACK®isacompactmacerator/pumpespecially
designedtoacceptthewastewaterfromawallhungtoiletor
back-outlettoilet.
The SANIPACK®willpumpawaythewastefromatoilet,
asinkandashowerforresidentialapplications.Installed
andusedcorrectly,theSANIPACK®willgiveconsistentand
reliableservice.
Themaceratingunitalsoconsistsofthreemajorparts:the
containerwhichhousestheoperatingmechanism;apressure
chamberwhichautomaticallyactivatesanddeactivates;
theinductionmotorwhichdrivesthecuttingbladeandthe
impeller.Themaceratingunitcansimultaneouslyreceive
wastewaterfromseveralsanitaryfixtures,e.g.sink,shower,
butonlyonewaterclosetperunit.
Maceratingunitsaredesignedforthedisposalofhuman
waste,toiletpaperandwater.Theyarenotintendedto
beusedforthedisposalofkitchenwaste,neitherarethey
intendedtobeusedforthedisposalofwastewaterfrom
suchpumpappliancesasdishwashersandclotheswashers.
Maceratingsystemmustdischargeintoaminimum3/4-inch
sanitarydrainagepipe.Themaceratingsystemwillpumpup
to15feetvertically,witha1/4"perfootgravityfall(minimum)
constantlythroughoutthehorizontalruntothepointof
discharge.
Ifyourequireaverticalliftitshouldprecedeany“horizontal”
runandshouldcommenceasnearaspossibletothe
dischargeelbow.Onceyouhavestartedthehorizontalrun,
youcannotchangedirectionsinanupwardverticalmanner.

Please note the following warning signs: 
 
« »  Possibledangertopersonnel,

« »  Warningofpossibleelectricalhazard.

«WARNING» Thisisageneralwarningthatfailuretofollow
instructionscouldresultinpoorfunctioningoftheunit.

2  LIST OF ACCESSORIES INCLUDED-  
seedrawings.

3  DIMENSIONS-seedrawings.

4  TECHNICAL DATA 
 

Application 1 toilet + sink 
  + Shower
Type  P30
MaximumVerticalPumping 15Ft
Voltage 120V
Frequency 60Hz
Maximumcurrentconsumption 4.5A
Max.Temperature 104°F
Degreeofprotection IP44
NetWeight 12Lbs
  WARNING:Onlyinstallationsconformingtotheabove 
specificationsareacceptable.

5  PERFORMANCE CURVE-seedrawings.

6   VERTICAL/HORIZONTAL PUMPING  
COMBINATIONS-seedrawings.

7  INSTALLATION 

SANIPACK®  isdesignedtofitbehindpanelingorwithinthe
wall,andshouldbeinstalledbyaqualifiedperson.
WARNING: Themaceratormustbeconnectedtoawallhung
orback-outlettoiletwhichitsoutletmustbehigherthanthe
inletofthemacerator(7-1/2”CL).Notethatthedrainpipe
comingoutfromthetoiletandgoingintotheconnectionofthe
maceratorshouldhavetheproper1/4”perfootgravityfall.

Themaceratorhasfasteningspreventingitturningorfrom
moving.

7a  EXAMPLE OF INSTALLATION

Seedrawings 7a1   7a2   7a3 .
WARNING: Provideanaccesspanelofthefollowing 
dimensionstoenabletheunittoberemovedfor 
possibleservice:
L=20”xH=16½” if the side inlets are not used
L=24”xH=16½”  if the side inlets are used

WARNING: A screwdriver or other tool should be  
required to remove the access panel.

7b   CONNECTION TO THE TOILET
Theflexiblecouplingisdesignedtoaccepta4”PCVpipe
drainingfromthetoiletconnection.Makesuretogreaseor
lubricatewithwaterorliquidsoapwheninsertingthepipe.

WARNING:Thetoiletmustbeinstalledatalevelprovidinga
dropofatleast¼”perfootintothemacerator.

7c   CONNECTION TO SIDE-INLETS  
(SHOWER AND SINK)

•Tomaketheconnectiontothesideinlets,useconnector E  
or E’ .Secureitwithclamps B  and K .

•Plugtheunusedinletwithblankingplug J aftergreasing
thejoint.

WARNING:  
Ensurewhenconnectingashowertothemaceratingunit
thattheundersideoftheshowertrayisraisedbyatleast 
6inches(min.)fromthefloor.

7d  CONNECTION OF A VENT SYSTEM

Themaceratingunitmustbevented.Ithas2inletsonthe
topofthecover:a1½”capandaholeofsmallerdiameter.
Theunitmustbeconnectedtoaventsystemaccordingto
theplumbingcodes.Putthewasteinlet(provided)onthe
capandclampitdown.then,connecttheventpipe.Note
thethatallfixturesconnectedtothesystemmustalsobe
vented.
WARNING: Do not use an air admittance valve or a  
mechanical spring-loaded venting device, as these devices 
are one-way valves. The air pressure in and outside the 
macerating unit must be equal, a “cheater” vent will  
obstruct the airflow one direction.
Note: thesmallerdiameter½holemustbepluggedwitha
plasticcapsupplied G .

7e   CONNECTION OF THE DISCHARGE PIPE

Theplasticdischargeelbow/checkvalveassemblyshould
beinserted(longend)intotherubberhoselocatedonthe
topofthelid.Thestep-downrubberfittingshouldthen
beinsertedatthedischargesideoftheelbowassembly
andsecuredwiththeprovidedmetalclamps.Thestep-
downrubberfittingmayneedtobecutdependingonthe
dischargepipediameter.Threemetalclampsshouldbe
usedtosecureallfittings.
Installa“full-port”ballorgatevalveandaunioninthe 
dischargepipeinordertofacilitatetheremovalofthe 
maceratingunit.Placetheunionorhoseconnectorthenthe
valveatthelowerportionofthedischargepipe.
Ifyouwishtheunittopumpverticallyandhorizontallyyou
maycalculatethat3feetofverticalliftisequivalentto30
feetof“horizontal”run.
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Eachbendorchangeofdirectioncausesminorlosses,
whichmustbedeductedfromthedischargeperformance
figuresinaccordancewiththeusualheadlosspractice.
(Roughguide:reducedischargeheightby3feetforeach
90°turn).
Thedischargepipeworkcanbemadefrom3/4"diameter
material.Copper(TypeM),CPVCorPVC.Uselongturn
bendsandnotelbows,elbowsarenotnormallyavailablein
plasticpiping,usetwo45°piecesbacktobacktomakea
90°elbow.
Theconnectiontothesoil-stackorsewerpipeshouldbe 
madewithanapprovedwyefitting.Whenindoubtabout
thisprocedurepleasehaveaplumbingcontractorinstall
thisforyou.

7f   ELECTRICAL CONNECTION
Allwiringshouldbeinaccordancewiththeapplicable 
electricalcodeinyourterritory.Themaceratingsystem
requiresasingle-phase120-volt,15Amp.supply.When 
installedinabathroom,thereceptacleshouldbe40inches
away(inastraightline)fromashowerorbathtub.Connect
onlytoreceptacleprotectedbyagroundfaultcircuit 
interrupter(GFCI).
WARNING: riskofelectricshock-thispumpissuplied 
withagroundingconductorandgroundingtype
attachmentplugtoreducetheriskofelectricalshock. 
Becertainthatitisconnectedonlytoaproperlygrounded
-typereceptacle.

10  USAGE

ThenormaldomainofapplicationofSANIFLOmacerating
unitsonlyconcernsthedisposalofhumanwaste,toilet
paperandwater.
SANIPACK®isdesignedforfamilyuseonlyandcannot
acceptwithoutdamagethedisposalofsanitaryitemssuch
ascondoms,tampons,sanitarypadsandcottonswabs.
CAUTIONARY NOTES:
Do not discharge any acids, alkaloids, solvents 
painting, paint strippers, food waste, plastic bags, 
metal such as nails, hairpins, wood, building materials, 
kitty litter or anything that could halt or damage or 
corrode the unit.
Disregarding the above might damage the macerating 
unit and shall void your warranty.
Do not hang bleach blocks or hydrochloride cleaners 
in the toilet tank. These solutions have been shown 
to  deteriorate the plastic and neoprene components 
of the flush and fill valves, and may cause leaks. In the 
event of a power loss do not use the toilet or any other 
sanitary fixture connected to the macerating unit since 
it will not work until the power is restored. 
Thetoiletworksasaconventionalflushingtoiletandneeds
nomaintenanceinnormaluse.However,thereisnothing
wrongwithcleaningoutthemaceratingunitonceayear.
Donotusebleach(Becarefulnottoletwaterenterthe
electricalcordopening).
Themaceratingunitstartsautomaticallyoncethetoiletis
flushedorthebath,shower,handbasin,etc.dischargeand
ceaseoperationoncethecontentshavebeenpumpedaway.
Whenevertheunitisnottobeusedforlongperiodsof
time(vacation,powerfailure,maintenance,etc.)turnoffthe
watersupplytothetankandflushtheunittoevacuatethe
water.Noleakageintothebowlshouldeverbepermitted
fromthetank.
Inareas,whicharepronetofreezing,thetotalsystemmust
beproperlywinterized.Thisincludesthedrainingofall
pipes,thetoilettankandbowlandthemaceratingtank.

11  CARE OF YOUR SANIPACK®

Inordertoremovescaleandcleanthemaceratorandthe
bowl,useSaniflo’sdescaler.
•Disconnectthepower, 
•Pouranamountofdescalentinthebowlandflushtoilet, 
•Leaveittostandfor1or2hours, 
•Re-connectthepower, 
•Rinsebyoperatingtheflushingsystemtwice.
Carryouttheoperationonceevery3monthsonaverage,
butthefrequencymayneedtobechangeddependingon
thehardnessofthewater.

Themaceratingsystemissimpletowinterize.Pourajugof
plumbers’anti-freezeintothetankandflushthetoilet.This
willcausethemaceratingunittoactivateandallremaining
waterwillbereplacedbyplumber’santi-freeze.Noparts
orlabourarewarrantedwhenabreakdownoccursdueto
freezing.
Ensurethattherearenofaucetsleftopen.Dropswill
eventuallyfillupthepumpandtheresultantrepeated 
start-stopofthemotormayheatuptosuchanextent,that 
thethermaloverloadswitchmayeventuallyoperateand 
automaticallystopthemotor,thuspossiblycausinga
flood.

12  FAULT-FINDING CHART

REMEDIES

•Askanapprovedrepair
agenttointervene.

•Checktheinstallation
upstream.

•Cleanorreplacethe
non-returnvalve.

•Callaserviceengineerto
clearthegrille.

•Cleartheairinlet.

•Checktheinstallation.

•Callaserviceengineerto
unblocktheunit.

•Restoretheelectrical
supply.

•Callaserviceengineerto
inspectthemotor.

•Callaserviceengineerto
inspectthemotor.

•Callaserviceengineerto
removetheforeignobject
fromtheunit.

•Callaserviceengineerto
inspectthemotor.

•Checktheinstallation

•Callaserviceengineer
toremovetheforeign
object.

PROBABLECAUSES

•  An object is blocking the 
blades.

•  The unit has been  
running for too long.

•  The WC cistern or taps are 
running/leaking.

•  The external non-return 
valve is faulty.

•  The inner grille (4) is  
clogged.

•  The air inlet is clogged up.

•  The length or height of 
the installation is over 
specification, or there are 
too many bends/elbows.

•  The pump itself is  
blocked.

•  The electrical supply is 
switched off.

•  The electrical supply is 
faulty.

• The motor is defective.

•  A foreign object has  
entered into the grille via 
the WC pan.

•  The capacitor or motor is 
defective.

•  Shower installed too low 
as compared with the 
macerator unit

•  Hinged side inlet discs 
clogged up

SYMPTOM

•Theunitstops.

•Themotorintermittently
activates.

•ThewaterintheWCpan
goesdownveryslowly.

•Themotoroperates
normally,butcontinues
torunforalongtime.

•Themotordoesnot
activate.

•Themotoremitsarattling
orcrunchingsound.

•Themotorhums,butdoes
notturn.

•Cloudywatercomesup
intotheshowerbasin
(unitswithsideinlets).

Warning-Alwaysdisconnecttheelectricitysupplybeforeattempting
anyworkontheSANIFLO®

For the most part, any inconsistencies in the  
operation of the unit will be minor and easily rectified. Please  

refer to the chart below. If the problem cannot easily be  
remedied in this way, please call our Service Organisation.
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14  ADVICE

PIPE SUPPORTS
Allsanitarypipeworkmustbe 
supported,inaccordancewiththepipe 
manufacturer’srecommendations. 
Avoiddippingortrapping,whichmay 
causethebuildupofresidual“solids” 
andsub-sequentblockage.

BENDS
Wherepossiblelongsweepingbends 
shouldbeused.Donotuseshort 
elbows.Ifsweeping90°elbowsare 
notavailableusetwo45°elbowsto 
makea90°turn.

PIPE WORK
Allpipeworkshouldbeeithercopper, 
PVCorCPVC(Donotuseflexible 
pipes).Hangersshouldnotbelessthan 
threefeetaparttopreventpiperattling.

DISCHARGE
Neverdischargedirectlyintoanopen 
drain,fixture,manholeorrainwater 
drainpipe.Itisillegalforitconstitutes 
ahealthhazard.Directconnectionsinto 
sanitarywastesystemsonly,shallbe 
acceptable.

FREEZING
Ensureallpipeworksusceptibleto 
freezingisadequatelyinsulatedor 
heated.Inunheatedbuildings,the 
toilet,pipingandmaceratingunitmust 
beproperlywinterizedwith“RVor 
plumbers”anti-freezeordrained 
completely.

ELECTRICITY
Beforeattemptinganymaintenanceorservicing,theunitmust
bedisconnectedfromthepowersource.Themacerating
systemmustbeconnectedtoaGroundFaultCircuitInterrupter
(GFCI).

VERTICAL INSTALLATION FIRST
Anyinitialhorizontalpiperunfromthe 
unit,priortoaverticalliftshouldnot 
exceed12-18inches. 
 
 
 

EASY ACCESS
Theunitshouldbeaccessibleandremo- 
vableintheeventofmaintenancebeing 
required.Duringtheinstallationafull-port 
ballvalveshouldbeinstalledatthebaseof 
anyverticaldischargepipeworkfromthe 
unittoalloweasyserviceoftheunit. 

GRAVITY FALL
Theunitacceptswastewaterbygravity; 
itdoesnot“vacuum”inwater.Allinlet 
pipeworkmusthaveapositivegravity 
fall,(1/4”perfoot).Allhorizontalpiping 
fromthemaceratingunitmustalsohave 
apositivegravityfalltoallowfree 
drainagewhenthepumpstops.

NO DIAGONAL “UPHILL”  
PIPE RUNS
Alldischargepipeworkfromtheunit 
shouldruneitherdirectlyverticalupwards 
fromitorinahorizontalplane(withasmall 
gravityflow)tothepointofdischarge. 
Pipeworkshouldnotbeinstalledwith 
diagonalupwardslopefromtheunitto 
thepointofdischarge.
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LIMITED WARRANTY
2 Year Warranty from Date of Purchase

Subjecttothetermsandconditionssetoutbelow,SFA-SANIFLOINC.,(hereafterdesignatedtheasthe 
Company)warrants that it will repair or replace the product or any of its component parts, at the 
Company’sdiscretion if itdeemsthat theproductorpart it isdefectiveordoesnotmeet therated 
performanceduetoamaufacturingormaterialdefault.
Ifreplacementistobeissued,thiswillonlybeextendedtothefirstyearstartingfromthedateofpur-
chase.Warrantyrepairswillapplyaftersuchdateuptothewarranty’sdateofconclusion.

TERMS AND CONDITIONS
Theconditionsofthiswarrantyarethefollowing:

•Theproductmustbeinstalledinaccordancewiththeusedescribedintheenclosedmanuals.

•Theproductmustbeconnectedtoasinglephase120V,60Hzelectricaloutletandwasnotsubject
toanynegligence,accidentorexposuretoharmfulproductsorsubstances..

•TheallegeddefectorfaultmustbereportedeithertotheinstallerortotheCompanyduringthe
warrantycoverageperiod.

•Thewarrantycoverageperiodisvalidfor2years.

PART OR PRODUCT EXCHANGE
Theproductmaybeexchangewithoutcostonlyatthesalesoutletwhereitwaspurchasedsubjectto
thefollowingconditions:

•Thecustomermusthavean“authorizedreturnnumber”fromthemanufacturerinordertovalidate
exchange.

•Thecustomermustproduceproofofpurchasetovalidateexchange.

LIMITATIONS
1.Costofdisconnectionandreconnection(ielaborcharges)arenotcoveredbythewarrantyandare
end-usersresponsability.

2.Costofmailorfreightwhenapartorpartsofthesystemhavetoberepairedatthecompanyare
notcoveredbythiswarranty.

3.Innoeventshallthecompanybereliableforanyspecial,incidentalorconsequentialdamage,loss,or
injuryofwhatsoevernatureorkindarisingfromorinconnectionwiththeproductoranycomponent 
thereof.

4.Theguaranteeistransferableonlywhentheproductremainsatthesamepremisesaswhereitwas
installedinitialy.

Exceptasset forth in thisLimitedWarranty, thecompanydisclaimsallotherwarranties,expressor 
implied,withrespecttotheproductoranycomponentthereofincluding,butnotlimitedto,allimplied 
warrantiesformerchantabilityandfitnessforaparticularpurpose.

ForServiceandotherinquiries,pleasecalleitheroftheaddresseslistedbelow.

UnitedStates  Canada
SFA-SANIFLOINC.  SFA-SANIFLOINC.
105NewfieldAvenue,SuiteA 1-685SpeedvaleAvenueWest
Edison,NJ08837  GuelphON
  N1K1E6

Customertollfree: 800-571-8191 Customertollfree: 800-363-5874English
  Customertollfree: 800-877-8538French
Telephone: 732-225-6070 Telephone: 519-824-1134
Telefax: 732-225-6072 Telefax: 519-824-1143
Email: sfasales@saniflo.com Email: sales@saniflo.com
WebSite: www.saniflo.com WebSite: www.saniflo.ca
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1  AVERTISSEMENT

SANIPACK®estunbroyeurpompedefaibleépaisseur
spécialementconçupourêtreinstalléderrièren’importe
quelchâssispourtoilettesuspendu.Commetous
lesbroyeursdelagammeSANIFLOilévacueleseffluents
provenantd’untoiletteetéventuellementd’autresappareils
(voirdétailsdessin 1 ).
DanstouslescasSANIPACK® estdestinéàunusage
domestique.
SANIPACK® bénéficied’unhautniveaude 
performance,desécuritéetdefiabilitédanslamesureoù
touteslesrèglesd’installationetd’entretiendécritesdans
cettenoticesontscrupuleusementrespectées.

Enparticulierlesindicationsrepéréespar: 
 
« »indicationdontlenon-respectpourraitentraîner 

desrisquespourlasécuritédespersonnes,

« »indicationavertissantdelaprésenced’unrisque 
d’origineélectrique,

«ATTENTION»indicationdontlenon-respectpourrait 
entraînerdesrisquespourlefonctionnement 

del’appareil.
Pourtoutrenseignementcomplémentaire,veuillezvous 
adresserànotreserviceclients.

2  LISTE DES PIECES FOURNIES

3  DIMENSIONS

4   DOMAINE D’APPLICATION ET DONNÉES  
TECHNIQUES SANIPACK®

 

Application                                1 toilette + 1 lave-mains  
  + 1 douche
TypeP30
Évacuationverticalemax. 15pi
Tension 120V
Fréquence 60Hz
Intensitéabsorbéemax. 4,5A
TempératureMax. 104°F/40°C
Indiceprotection IP44
Poidsnet 12Lbs

 ATTENTION : toutesapplicationsautresquecellesdécrites
danscettenoticesontàproscrire.

5  COURBE DE PERFORMANCES

6   EQUIVALENCE HAUTEUR/LONGUEUR 
EVACUATION

7  INSTALLATION 

SANIPACK® estunappareildestinéàêtreencastré. 
Soninstallationdoitêtreréaliséeparunepersonne
qualifiée.
ATTENTION : dans tous les cas SANIPACK®doitêtre
raccordéàunecuvetted’untoiletteàsortiehorizontale.
Lebroyeurpossèdedesdispositifsdefixationl’empêchant 
detourneroudebouger.

7a  IMPLANTATION

voirdessinsjoints 7a1  7a2  7a3 .
ATTENTION :prévoirunetrapped’accèsàl’appareilde
dimensionsminiL=20poxH=16½posilesentrées
latéralesnesontpasutilisées,L=20poxH=16½po si 
uneentréelatéraleestutilisée.

7b   RACCORDEMENT AU TOILETTE

Lamanchetteestdestinéeàêtreraccordéeàunepipede
sortied’untoilettedediamètre4po.
Enduireaupréalablel’extrémitédelapipeavecdelagraisse
siliconeoudusavonliquide.
Alignerlamanchetteaveclasortiedelapipe. 
Insérerlamanchettesurlapipeenpoussantsurlesdeux
languettes.
ATTENTION :
Lahauteurdutoilettedoitêtreajustéepourdonnerune
pentede2%miniàlapipedesortie.

7c   RACCORDEMENT AUX ENTRÉES LATÉRALES 
(DOUCHE ET LAVABO)

•Pourlesraccordementsauxentréeslatéralesdelacuve,utiliser
unmanchonE ou E’.Lefixeraveclescolliers B et K.
•Boucherlesentréesnonutiliséesaveclesbouchons J  
(graisserpréalablementlejointdubouchon).

ATTENTION :
Pourleraccordementd’unedouche,veilleràsurélever 
lereceveurdeladouched’aumoins6po.

7d  RACCORDEMENT DU LAVABO
Cetappareildoitêtreventilé.Ilestconçupourêtreadaptéà
deuxsystèmesdeventilation.Pourcelailpossède2orifices
surledessus(1calottede11/2poetuntroudepetite
dimension).
L’appareildoitêtrereliéàunsystèmed’aérationcomme 
l’exigentlescodeslocaux.Placezlejointaccordéon(fourni)
surlacalotteetserrez-leavecuncollier(fourni).Connectez
ensuitevotretuyauteried’aération.Touslesappareils
connectésausystèmedoiventaussiêtreventilés.

ATTENTION : N’utilisez pas une vanne d’admission d’air 
ni un évent à ressort car ces mécanismes sont à sens 
uniques. La pression d’air doit demeurer uniforme à 
l’intérieur et à l’extérieur de l’ensemble broyeur-pompe.
NOTE :Letroudepluspetitdiamètredoitêtrebouchéparle
capuchonfourni G .

7e   RACCORDEMENT À L’ÉVACUATION
Cesensemblesbroyeur-pompecomportentuncoudeetun
manchonàréductionenescalier;coupezsimplementlapartie
appropriéedumanchonafindel’adapteraudiamètredevotre
tuyauterie.
Utilisezuntuyaurigideetnonuntuyauflexible,pouréviter
qu’ilsedéformeàlalongue.Utilisezuntuyaud’évacuationde
3/4ou1pouce.
Vouspouvezinstallerunevanned’arrêtàpassageintégralet
unepurgesurlapartieinférieuredutuyaud’évacuationafin
defaciliterl’enlèvementdel’ensemblebroyeur-pompe.Placez
lapurgeouleconnecteuràboyaupuislavalvesurlapartie
inférieuredutuyaud’évacuation.
Sivousvoulezquel’appareilpompeverticalementet 
horizontalement,vousdevezcalculerquetroispiedsde 
montéeverticaleéquivalentàtrentepiedsdetrajet
“horizontal”.
Chaquecourbeouchangementdedirectionprovoqueune
pertedechargedontilfauttenircompteencalculantla
capacitéd’évacuation,selonlesméthodeshabituellesde
calculdelapertedecharge.(Pourchaquecourbedetuyauà
90°,soustrayezenvirontroispiedsdelahauteurderelevage).
Latuyauteriedevidangepeutêtreencuivre(typeM),en
CPVCouenPVCde3/4ou1pouce.L’extrémitéouverte
dutuyauenPVCpeutrecevoirundecestroismatériauxet
lecollierdefixationpermetdefixerl’ensemble.Utilisezdes
courbesdetuyauplutôtquedescoudes.Lescoudesnesont

FR
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habituellementpasoffertsenplastique.Utilisezdeuxcoudes
de45°pourformeruncoudede90°.
Leraccordementàlacolonnederenvoiouautuyaud’égout
doitêtrefaitavecunraccordenYapprouvéàcettefin. 
Encasdedoute,faitesfairel’installationparunplombier.
Commeaccessoireenoption,nousrecommandons
l’installationd’unsystèmed’alarmeexterne«SANIALARM»
(montésurlecouvercledel’appareil),quiavertitl’utilisateur
encasdeniveaud’eauanormalàl’intérieurdubroyeur.Ilest
disponibleauprèsdevotrefournisseurSaniflo.

7f   RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Touslesbranchementsélectriquesdoiventêtreconformesau
codedel’électricitéenvigueurdansvotrerégion.Lesystème
debroyagerequiertunealimentationmonophaséede120V
15A.Silaprisedecourantestsituéedansunesalledebains,
elledoitêtreàunedistancede40pouces(enlignedirecte)
d’unedoucheund’unebaignoire.Neconnectezl’appareil
qu’àuneprisedecourantprotégéeparuncoupe-circuit 
encasdedéfautdemiseàlaterreduneutre.
ATTENTION : risque de choc électrique - cet appareil est 
muni d’une prise de terre (GFI) afin de réduire le risque 
d’électrocution. Vérifiez que votre appareil est branché sur 
un circuit électrique avec prise de terre.

FR

10  UTILISATION ET PRÉCAUTIONS 

Lesensemblesbroyeur-pompeduGroupeSANIFLOs’utilisent 
normalementuniquementpourévacuerlesdéchetshumains,
lepapierhygiéniqueetl’eau.
SANIPACK® estconçuuniquementpouruneutilisation
ménagèreetnepeutévacuerdesdéchetssanitairestelsque
descondoms,destampons,desserviettessanitairesetdes
cotons-tigessansrisquerdesdommages.
MISES EN GARDE :
Il est strictement interdit de jeter dans le cabinet des 
acides, des alcaloïdes, des solvants, de la peinture, des 
décapants à peinture, des déchets alimentaires, des sacs 
de plastique, du métal tel que des clous, des épingles à 
cheveux, du bois, des tissus, du plâtre, des gravats, de 
la litière pour chats ou toute autre matière qui pourrait 
bloquer, endommager ou corroder l’appareil. Si cette mise 
en garde n’est pas respectée, l’ensemble broyeur-pompe 
pourrait être endommagé et la garantie pourrait être 
annulée.
Ne mettez pas de javellisants sous forme de bloc ni de  
produits nettoyants au chlorhydrate dans le réservoir.  
Il a été prouvé que ces solutions “attaquent” les 
composants en plastique et en néoprène de la soupape 
de remplissage et de la soupape de chasse d’eau, ce 
qui peut causer des fuites. En cas de panne de courant, 
n’utilisez pas le cabinet ni les autres appareils sanitaires 
qui y sont reliés, car ils ne fonctionneront pas tant que  
le courant n’aura pas été rétabli.
L’appareils’utilisecommeuncabinetordinaireetnedemande
pasd’entretiens’ilestutilisénormalement.Cependant,iln’est
pasmauvaisdenettoyerl’ensemblebroyeur-pompeunefois
parannée.N’utilisezpasdejavellisant(Veillezàcequ’iln’yait
pasd’eauquipénètredansl’ouvertureducordonélectrique).
L’appareilsemetautomatiquementenmarchedèsquela
chassed’eauesttiréeouquelabaignoire,ladoucheoule
lavabosevident.Ilcessedefonctionnerlorsquesoncontenu
aétépompéetévacué.
Sivousprévoyezdenepasutiliserlecabinetpendantune
longuepériode(vacances,pannedecourant,entretien,etc.),
fermezl’admissiond’eauduréservoirettirezlachassed’eau
pourviderl’appareil.Ilnefautjamaislaisserl’eauduréservoir
fuirdanslacuvette.

Danslesrégionsoùilyarisquedegel,lecabinetdoitêtre
protégéadéquatementcontrelegel.Celasignifievidertous
lestuyaux,leréservoirducabinet,lacuvetteetleréservoirdu
système.Pourprotégerlesystèmedebroyagecontrelegel, 
ilsuffitdeverser1litred’antigelpourappareilsdeplomberie
dansleréservoiretdetirerlachassed’eauducabinet.Cela
activeralesystèmeettoutel’eauquiresteseraremplacéepar
del’antigel.Nilamain-d’œuvrenilespiècesnesontcouvertes
parlagarantiesil’appareiltombeenpanneàcausedugel.
Assurez-vousqu’iln’yapasderobinetmalfermé,sinon
lemoteurquisemetenrouteets’arrêtetrèssouventpeut
disjoncter.Ilpourraitenrésulteruneinondation.

11  ENTRETIEN DE SANIPACK®

Pourenleverletartreetnettoyerlebroyeuretlacuvette,
utiliserledétartrantSaniflo.
•Débrancherl’alimentation.
•Verserunequantitédedétartrantdanslacuvetteettirerla
chassed’eaudetoilette.
•Laisserreposerpendantuneoudeuxheures.
•Rebrancherl’alimentation.
•Rincerenactionnantlachassed’eauàdeuxreprises.
Répéterl’opérationenvironunefoispartrimestre.Toutefois,
enfonctiondeladuretédel’eau,ilfautparfoismodifierla
fréquencedel’entretien.

12  INTERVENTIONS EVENTUELLES

Danstouslescas,débranchezlaprisedecourantavant
interventionsurl’appareil

Dans la plupart des cas, les anomalies de fonctionnement
des broyeurs ont des causes mineures.  

Pour aider au diagnostic et à la résolution de problème reportez-vous 
au tableau ci-dessous. Pour tout autre problème s’adresser au  

service clients SANIFLO ou à un dépanneur agréé SANIFLO.

ANOmALIECONSTATéE

•L’appareils’arrête

•L’appareilseremetenmarche
parintermittence

•Lemoteurtournecorrectement
maisl’eaudescendlentement
danslacuvette

•Lemoteurtournecorrectement
maisnes’arrêteplusoutourne
trèslongtemps

•Lemoteurnedémarrepas

•Lemoteurtourneavecunbruit
decrécelle

•Lemoteurbourdonnemaisne
tournepas(etnepompepas)

•Retourd’eautroubledansla
douche

REMÈDES

•Consulterundépanneuragrée
SANIFLO

•Contrôlerl’installationenamont

•Nettoyerouchangerleclapet
anti-retour

•Consulterundépanneuragrée
SANIFLO

•Déboucherl’évent(27)

•Revoirl’installation

•Consulterundépanneuragrée
SANIFLO

•Brancherl’appareil
•Consulterundépanneuragrée

SANIFLO
•Consulterundépanneuragrée

SANIFLO

•Consulterundépanneuragrée
SANIFLO

•Consulterundépanneuragréé
SANIFLO

•Revoirl’installation

•Consulterundépanneuragréé
SANIFLO

CAUSESPROBABLES

• Un objet bloque les couteaux 
•  L’appareil a fonctionné pendant 

trop longtemps

•  La chasse d’eau ou les robinets 
des appareils sanitaires raccor-
dés fuient

• Le clapet anti-retour fuit

• Le panier (4) est colmaté

•  L’évent (27) du couvercle est 
bouché

•  La hauteur ou longueur  
d’évacuation est trop importante 
ou trop de coudes (pertes de 
charge)

•  Le fond de pompe (11) est  
bouché

•  Appareil non branché
• Prise défectueuse

• Problème moteur

•  Un corps étranger dur est tombé 
dans la cuvette 

•  Le condensateur (38) est  
défectueux ou problème moteur

•  Douche installée trop bas par 
rapport au broyeur

•  Battants d’entrées latérales  
colmatés 
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14  CONSEILS

ANCRAGE DES TUYAUX
Touslestuyauxdesinstallationssanitaires 
doiventêtreancrésconformémentaux 
recommandationsdufabricantpourles 
empêcherdependre,carilspourraient 
alorsêtrebloquésparuneaccumulation 
de“matièressolides”.

COURBES
Danslamesuredupossible,utilisezdes 
courbesdetuyauplutôtquedescoudes. 
Sidescoudesde90°nesontpas 
disponibles,utilisezdeuxcoudesde45° 
pourformerunecourbede90°.

TUYAUTERIE
Touslestuyauxdoiventêtreencuivre 
ouenplastiquesoudéausolvant. 
Ilnefautpasutiliserdetuyauxflexibles. 
Lespendardsdoiventêtreespacésd’au 
moinsquatrepiedspourempêcher 
lestuyauxdecogner.

VIDANGE
Nejamaisévacuerleseauxuséesdirec- 
tementdansunégoutàcielouvert,un 
troud’hommeouundrainpourleseaux 
depluie.Celaestillégaletconstitueun 
dangerpourlasanté.Seulslesbranche- 
mentsdirectsdanslessystèmesde 
déchetssanitairessontacceptables.

GEL
Assurez-vousquetouttuyaususceptible 
degelerestbienisoléouchauffé.Dans 
lesimmeublesnonchauffés,latoilette, 
latuyauterieetl’ensemblebroyeur-pompe 
doiventêtreprotégéscontrelegelavec 
del’antigelde«véhiculedeplaisance» 
ouvidéscomplètement.

ÉLECTRICITÉ
Avantd’entreprendredestravauxd’entretienoudedépannage, 
ilfautdébrancherl’appareildelasourced’alimentationen
électricité.Lesystèmedebroyagedoitêtreprotégéparun 
coupe-circuitencasdedéfautdemiseàlaterreduneutre.

LA TUYAUTERIE VERTICALE  
D’ABORD
Lorsqu’oninstalledestuyauxàlaverticale,ilfautlesposer
avantdeposerlestuyauxhorizontaux.

ACCÈS FACILE
Ilfautavoiraccèsàl’ensemblebroyeur-pompeetpouvoirle
déposerencasderéparation.Aumomentdel’installation, 
ilfautposerunepurgeetunevanned’arrêtàpassageintégral
àlabasedetouttuyaud’évacuationvertical,pourpermettrede
réparerfacilementl’appareil.

DESCENTE PAR GRAVITÉ
Leseauxuséessedéversentdansl’ensemblebroyeur-pompe
pargravité.Ellesnesontpasaspirées.Touslestuyaux
d’arrivéedoiventassurerl’écoulementabsolupargravité 
(1/4poparpied).Lestuyauxd’évacuationhorizontaux
sortantdel’ensemblebroyeur-pompedoiventaussiassurer
l’écoulementabsolupargravité,pourqueledrainagesefasse
librementlorsquelapompes’arrête.

PAS DE TUYAUX EN DIAGONALE
Touslestuyauxdevidangesortantdel’appareildoivent
soitmonterdirectementàlaverticale,soitêtreenposition
horizontale(avecunlégerécoulementpargravité)jusqu’au
pointd’évacuation. 
Ilnefautpasinstallerdetuyauxendiagonaleentrel’appareil
etlepointd’évacuation.
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GARANTIE LIMITÉE
Garantie de deux ans à partir de la date d’achat

Sousréservedesmodalitésetconditionsénoncéesci-dessous,SFA-SANIFLOINC.,(ci-aprèsdésignéecomme
laCompagnie)garantitqu’ellerépareraouremplacera,àsongré,leproduitoul’unequelconquedesespièces,
quidel’avisdelaCompagnie,setrouvedéfectueuxounerépondpasàlaperformancedemandéedufaitd’un
défautdefabricationoudematériau.

Si le remplacementdoits’opérer, il seraseulementvalablependant lapremièreannéeàcompterde ladate
d’achat.Lesréparationssousgarantieserontapplicablesaprèscettedatejusqu’àladatedefindegarantie.

TERMES ET CONDITIONS
Lesconditionsdelagarantiesont:

•Leproduitdoitêtreinstalléconformémentselonl’usagedécritdanslesmanuelsci-joint

•Leproduitdoitêtreconnectéàunepriseélectriquemonophaséede120V,60Hzetnedoitêtre lesujet
d’aucunenégligence,accidentouexpositionàdesproduitsoudessubstancesnuisibles.

•Leprétendudéfautoufautedoitêtrerapportésoitàl’installateursoitàlaCompagniependantlapériode
decouverturedelagarantie.

•Lapériodedecouverturedelagarantieestvalable2ans.

ÉCHANGE DE PIÈCE OU DE PRODUIT
Leproduitpourraêtreéchangésans fraisuniquementaupointdeventeoù ilaétéachetésousréservedes 
conditionssuivantes:

•Leclientdoitavoirune«autorisationderetour»chezlefabricantafindevaliderl’échange.

•Leclientdoitproduireunepreuved’achatafindevaliderl’échange.

RESTRICTIONS
1.Lagarantienecouvrepaslesfraisdebranchementetrebranchementdel’installation(c.-à-d.lesfraisde
main-d’œuvre)quisontàlachargeduclient;

2.Lagarantienecouvrepaslesfraisd’expéditionoudetransportquandunepièceoudespiècesdel’appareil
doit(vent)êtreréparé(e)sàl’usine;

3.EnaucuncaslaCompagnieneseratenueresponsabledesdommagesaccessoiresouindirects,pertesou 
blessures,dequellequenaturequecesoit,résultantdel’utilisationduproduit,oudel’undesescomposants;

4.Lagarantieesttransférableseulementsil’appareildemeureàl’endroitoùilfutinstalléinitialement.

Saufpourcequiestdes termesdecettegarantie limitée, laCompagnien’accepteaucuneautregarantie, 
impliciteouexplicite,ayanttraitauproduitouàtoutcomposantyafférent,incluantsanstoutefoiss’ylimiter,
touteautregarantieimplicitequantàlavaleurmarchandeoul’adaptabilitédeceproduitàunefinparticulière.

Pourleserviceetd’autresdemandesderenseignements,veuillezappeleràl’unedesadressesindiquéesci-dessous.

États-Unis  Canada
SFA-SANIFLOINC.  SFA-SANIFLOINC.
105NewfieldAvenue,SuiteA 1-685SpeedvaleAvenueWest
Edison,NJ08837  Guelph(Ontario)
  N1K1E6

Numérosansfrais: 800-571-8191 Numérosansfrais: 800-363-5874Anglais
  Numérosansfrais: 800-877-8538Français
Téléphone: 732-225-6070 Téléphone: 519-824-1134
Télécopieur: 732-225-6072 Télécopieur: 519-824-1143
Courriel: sfasales@saniflo.com Courriel: sales@saniflo.com
SiteWeb: www.saniflo.com SiteWeb: www.saniflo.ca/fr
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